SoTATaTf TTT || 
விஷ்ணுபாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


(1) 
வ்‌ வ்‌ 1 7 wd 4 fee 


்‌ PTT: Il 
ல்க்ஷமீபாத்ருர்புஜாக்ரே க்‌ ருதவஸதி 
ஸிதம்யஸ்ய ரூபம்விசாலம்‌ 
நீலாத்ரேஸ்துங்க ச்ருங்கஸ்கிதமிவ 
ரஜநீ நாதபிம்பம்விபாதி 
பாயாந்ந: பாஞ்சஜன்ய: ஸ திதிஸுத 
குலதராஸநை: பூரயன்‌ ஸ்வை: 
நிதவானை: நீரதெளகத்வனி 
பரிப்வதை ரம்பரம்‌ கம்புராஐ:॥ 


வக மீநாயகரான நாராயணனின்‌ கையில்‌ விளங்கும்‌ 


விசாலமான வெண்சங்கு நம்மையெல்லாம்‌ காப்பதாகுஃ. அந்த 
சங்கின்‌ பெயர்‌ பாஞ்சஜன்யம்‌. அதன்‌ ஓலி அசுர குலத்தை 
பயமுறுத்தி நடுங்கச்‌ செய்வது மட்டுமில்லை; மேகங்களின்‌ 
இடியை விட கம்பீரமானது. ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ அதன்‌ ஒலி 
பரவியுள்ளது. நீலமலை பரீது உதித்து வரும்‌ சந்திரன்‌ போன்று 


விளங்குவது. 


(2) 
தத்வ ்ல்ல்‌ காளன்‌ 


| re ர்‌ | 


ன்‌ el te fe 2TH எர 11 


ஆஹார்யஸ்யஸ்வரூபம்‌ கணமுக 
மகிலம்‌ ஸூரய: காலமேதம்‌ 


த்வாந்தஸ்யை காந்தமந்தம்‌ 
யதபிச ப்ரமம்‌ ஸர்வதாம்நாம்‌ ச தாம்‌। 
சக்ரம்‌ தச்சக்ரபாணே: திதிஐ 
தனுகலத்ரக்த தாராக்ததாரம்‌ 
சச்வந்நோ விச்வவந்த்யம்‌ விதரது 
விபலம்‌ சர்ம கர்மாம்சு சோபம்‌ 
சச்ரபாணியான விஷ்ணுவின்‌ பார்புகழ்‌ கொண்ட 
சகீராயுகம்‌ மம்க்கு மிகுந்த மங்கலம்‌ கொடுக்கட்டும்‌. சூரியன்‌ 
போன்று சுழலும்‌ அச்சக்ராயுதம்‌ காலம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு 
நொடியாக்கவல்லது எனசான்‌றோர்கூறுவர்‌: இருளின்முமழுமூடிவு 
என்று மட்டுமில்லை ஒளிகளுக்கெல்லாம்‌ மேலான 
ஒளியுடையதுமாகும்‌. அதன்‌ ஆரு னைகவில்‌ அரரரின்‌ ரத்த்க கன்‌ 
படிந்துள்ளதால்‌ அது அவரை அழித்து உலைக்‌ காத்துள்ளத 
தெரியவரும்‌. 


அவ்யாத்நிர்காதகோரோ ஹரிபுஜ 
பவநாமர்ச மாத்மாத மூர்தே: 
அஸ்மான்‌ விஸ்மேர நேத்ரதரிதச 
நுதிவச: ஸாது காரை: ஸுதார: 
ஸர்வம்‌ ஸம்ஹர்துமிச்சோ: அரிகுலபுவனம்‌ 
ஸ்பாரவிஸ்பார நாத: | 
ஸம்யத்‌ கல்பாந்தஸிந்கெள சரஸலில 
கடாவார்‌ முச:காரமுகஸய ॥! 
D 


பகைவர்‌ கூட்டமாகிய உலகை முழுமையாக அழிக்க 
விரும்பியதும்‌ ஆகவேதான்‌ அம்பகளாடிய தண்ணீர்‌ பொழியும்‌ 
மேகமோவெனத்‌ தழும்‌ வில்லின்‌ பாக்க விர்ந்த ஓரை நம்மை 
காக்கட் டுமே. அம்பின்‌ அடியால்‌ கொடி யகாயும்‌, வியப்புற்ற 
வானவர்‌ ஆமோடிக்கும்‌ பேச்ககளால்‌ அவ்வோசை மேலும்‌ 
வலவுப்படுநெது. 


ஜீமூதச்யாம பாஸாமுஹுரபி பகவத்‌ 
பாஹுநா மோஹயந்கீ 
புத்தேஷ9த்தூயமாநா ஜடிதி 
தடிதிவாலக்ஷ்யதே யஸ்ய மாதி: । 
ஸோகஸிஸ்ச்‌ ராஸாகுலாக்ஷ த்ரிதசரிபுவபு: 
சோணிதாஸ்வாத தீருப்தோ 


நித்யானந்தாய பூயாத மதுமதன 

மனோ நந்தநோநந்த கோந:॥ 
எந்த வாளின்‌ படிவம்‌, முதில்‌ வண்ணம்‌ படைத்த 
விஷ்ணுவின்‌ கையினால்‌ மமாஹ்முறச்‌ செய்கிறதோ, யுத்த 
காலத்தில்‌ வீசப்படும்‌ பொழுது மின்னலெ னத தோன்றுகிறதோ, 
பயந்த அசுரர்களின்‌ உடல்‌ ரெத்தம்‌ பருகி திருப்தியடைகிறதோ 
அத்தகைய நந்தகம்‌ என படும்வாள்றம்‌ நித்யானழ்தத்தை கோற்று 
விக்கட்டும்‌. அந்த வாள்‌ கையில்‌ இருப்பதால்‌ விஷ்ணுவுக்கு 
மகிழ்ச்சியல்லவா! 


(5) 
qeiTgeT FETT wf 7 WEA UAT AI TA | 
oe Shireen afer faa TiAl TI 
கம்ராகாராமுராரே: கரகமலதலேநா | 
னுராகாத்‌ க்ருஹீதா 
ஸம்யக்வ்ருத்தா ஸ்திதாக்ரே ஸபதி 


நஸஹதே தர்சனம்‌ யா பரேஷாம்‌ । 


. ராஜந்தீதைத்ய ஜீவாஸவமத முதிதா 
லோஹிதாலேப நார்தரா 

காமம்‌ தீப்தாம்சுகாந்தா ப்ரதிசது 
தயிதேவாஸ்ய கெளமோதகீ ந: ॥ 


முராரியின்‌ கையில்‌ நேசத்துடன்‌ பற்றியுள்ள கெளமோதக 


குகை மனைவியைப்‌ போல்‌ விரும்பியதை நமக்கு அருள 


வேண்டுமே. அது பெருமான்‌ கையில்‌ கழ்முகமாக இருந்து 
நுனியில்‌ உருட்டையாகவும்‌ உள்ளது. பகைவரது காட்சியை 


ஏற்காால்‌ விளங்குமிது அசுர உயிராபயெ மது அருந்தி மகிழ்ச்சி 


கண்டு பிரகாசிப்பது (மனைவியான லக்ஷ மிக்கும்‌ பொருந்தும்‌). 
(6) 


யோவிச்வ ப்ராண பூத ஸ்தனுரபிச 
ஹரே்யான கேதுஸ்வளூப: 
யம ஸம்சிந்த்யைவ ஸத்ய: ஸ்வய 
முரகவதூவாககர்பா: பதந்தி । 
சஞ்சத்‌ சண்டோரு துண்டத்ருடித பணிவஸா 
ரக்தபங்காங்ஜகா ஸ்யம்‌ 
வந்தே சந்தோமயம்‌ தம்‌ ககபதிமமலம்‌ 
ஸ்வர்ணவாணம்‌ ஸுபர்ணம்‌॥ 
வேத வடிவான, தங்க நிற மொத்த கருடனை வணங்கு 
கிறேன்‌. அசையும்‌ பயங்கர அலகினால்‌ அவர்‌ கிழித்த நாகங்களின்‌ 
வஸை ரத்தம்‌ இவை படிந்த முகத்தையுடை_ வராயுள்ளார்‌. அவர்‌ 
சிறியவராயினும்‌ உலக மூச்சுக்காற்றாகவும்‌, நாராயணரின்‌ வாஹன 
மாகவும்‌ உள்ளார்‌. அவரை நினைத்தவுடனேயே நாகங்களின்‌ 
சிசுக்கள்‌ மடிந்து வீழ்கன்றன. 


விஷ்ணோர்விச்வேச்வராஸ்யப்ரவ ரசயன கருத்‌ 
ஸ்ரவலோகைககர்கா 


ஸோசனந்த: ஸர்வபூத: ப்ருது விமலயசா: 
ஸாவவேதைஸ்ச வேத்ய:। 
பாதா விச்வஸ்ய சச்வத்‌ ஸகல ஸுரரிபு 
தவம்ஸன: பாபஹந்தா 
ஸாவஜஞ: ஸாவஸாக்ஷீ ஸகல 
விஷபயாச்‌ பாது போகீ சவரோந; 


9 


அதில உலமையும்‌ தாங்கும்‌ அனந்தநாகன உலக 
நாயகனான விஸ்ணுவுக்கு சயனமாகி புகழ்பெற்றவர்‌, வேதம்‌ 
மூலமே அறியர்‌ தக்கவர்‌. பாபங்களைப்‌ போக்கி, அசுரர்களையும்‌ 
அழித்து உலகைக்‌ காப்பவர்‌. எல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ கண்டு ஸாசுதியாக உள்ளார்‌. அவர்‌ நம்மை எல்லா 
விஷபயகத்திலிருந்தும்‌ காப்பாராக! 


(8) 


ர்க்க ஜார்‌ எர ஏன்ன ரள 
oo ப்ப ர்கள்‌ இம்‌ 


| | 
வாக்பூ கெளர்யாதிபேதைர்‌ ர்வ யாம்‌ 
யத்யைஸ்‌ச பும்ஸாம்‌ 


காருண்யார்த்ரை: கடாகை: ஸக்ருதபி 
பதிதை: ஸம்பத: ஸயு: ஸமகரா: । 
குந்தேந்து ஸ்வச்ச மந்தஸ்மிதமதுர 
முகாம்‌ போருஹாம்‌ ஸுந்தராங்கீம்‌ 
வந்தே வந்த்யா மசேஷைரபி முரபிதுரோ 
மந்திரா மிநதிராம்தாம்‌ ॥ 
அதில உலகங்களும்‌ வணங்கி நிற்கும்‌ நாராயணனின்‌ 
இிருமார்யை கோயில்‌ கொண்டுள்ள லக்ஷ்ரரீ தேவியை வணங்கு 
கிறேன்‌. குந்த மலர்‌, சந்திரன்‌ நிகரான இனிய! ([ன்முறுவல் தவழும்‌ 
முக மலருடன்‌ அழகயெவள்‌ தாயார்‌. அவளது கருணை ததுப। [ம்‌ 
தடாக்ஷம்‌ ஒருமுறை கிடைத்தால்‌ எல்லா செல்வங்களும்‌ 
ஒருவனுக்கு திடைக்து விடும்‌. முனிவர்கள்‌ அந்த தாயாரை 
ஸரஸ்‌ வதியாகவும்‌, பூதேவியாகவும்‌, பார்வத தேவியாகவும்‌ 
வா்ணித்துள்ளளர்‌. 
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DY 
qT YA Yerdoled Foe aa TTT Ga 


roe றின yori ர [ 
யா ஸூதே ஸத்வ ஜாலம்‌ ஸகலமபி 
ஸ்தா ஸந்நிதாநேந பும்ஸ: 
தத்தேயா தத்வ யோகாத்‌ சாமசர 
மிதம்‌ பூதயே பூதஜாதம்‌ । 
தூதரீம்‌ ஸ்தாதரீம்‌ ஐநிதரீம்‌ ப்ரக்ருதிமவிக்ருதிம்‌ 
விசவசக்திம்‌ விதாதரீம்‌ 
்‌ விஷ்ணோர்‌ விச்வாத்மநஸ்தாம்‌ விபுல 
குணமயீம்‌ பராணநாகாம்‌ பரணெளமி ॥ 
எப்பொழுதும்‌ உடனிருக்கும்‌ புருஷ்னின்‌ துணைகொண்டு 
ப்ரக்ருதியாகியதாய்‌ பிராணிவர்க்கம்‌ அனைத்தையும்‌ பிரஸவித்து, 
சாமும்‌ அசரமுமான அந்த பிராணி வர்க்கத்தை தத்வங்கள்‌ 
கூடியதால்‌ அதை தாங்கி நிற்கிறாள்‌. தாங்கியும்‌, நிலைபெறச்‌ 
செய்தும்‌, பின்னும்‌ பின்னும்‌ உண்டாக்கியம்‌, மாறாகே உலக 
சக்தியை தோற்றுவித்தும்‌ வருறெ வின்‌ ண! 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
(10) 


வக்‌ வைதக்‌ 


யேப்‌ யோகஸ்யத்பிருச்சை: ஸ்பதி 
பத முரு த்யஜ்யதே தைத்ய வாகை: 
யேப்யோ தர்தும்‌ ச மூர்த்நா ஸ்ப்ருஹயதி 
ஸததம்‌ ஸர்வ காவாண வர்க: । 
நித்யம்‌ நிர்மூலயேயு: நிசிததரமமீ 
பக்தி நிக்நாத்மநாம்‌ ந: 
பத்மாசஸ்யாங்க்ரி பத்மத்வய தல 
நில்யா: பாம்ஸவ:பாபபங்கம்‌ ॥ 


எவைகளைவெறுத்து அசுரர்கள்‌ தங்களுக்கு வரும்‌ பொரிய 
பதவியைக்கூட இழக்கிறார்களோ, ஆனால்‌ அவற்றைதலை யால்‌ 
தாங்கவும்‌ தேவர்கள்ஸத்த( மும்‌ விழைகிறார்கே ளாஅப்படிப்பட்ட 
தாமரைக்‌ கண்ணனான்‌ விஷ்ணுவின்‌ இருவடித்‌ தாம்‌ ரமிலுள்ள 
ரேணுக்களன்‌ பக்திமான௧ளான எங்கள்‌ பாபச்‌ சகதியை முழுதும்‌ 
போகும்படி செய்யட்டும்‌. 


ரேகா லேகாதிவந்தயா: சரணதலகதாஸ்சகர 
மத்ஸ்யாதிரூபா: 


ஸ்நிக்தா: ஸ க்ஷமா: ஸுஜாதா ம்ருதுலலித 
தரகெ்ஷெளமஸூதரா யமாணா:। 
தத்யுர்நோ மங்கலாநி ப்ரமரபரஜுஷா கோமலே 
நாப்திஜாயா: 
கம்ரேணாம்ரேட்யமாநா: கிஸலயம்ருதுநா 
பணிநா சக்ரபாணே: 
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சுக்ரபாணியானவிஷ்‌ ணுவின்‌ சரணங்கவி வள்ள கோடுகள்‌ 
சகரம்‌, மத்ஸ்யமென விளங்குமவை மிக மெல்லிய பட்டுத்‌ 
துணியின்‌ நூல்கள்க ரனோவென்று! மினுமினுப்பாய்‌ இமுப்பவை! 
ஸ்ரீலக்ஷ்மீ தேவி தனது மிக மெல்லிய துளிர் பே ான்ற கையினால்‌ 
அவற்றை வருடுவாளே அந்த கோடுகள்‌ எங்களுக்கு மங்கலம்‌ 
உண்டாக்கட்டுமே! 


(12) 
TNTATTA eT © Tere SETS — 
எளி ஏரி ஜரினா சினாயிஎ கன | 


யஸ்மா தாக்ராமதோ த்யாம்‌ கருடமணி 
சிலாகேதுதண்டாயமாநாத்‌ 


= t= 
ll 


ஆஸ்ச்யோதகந்தீபபாஸே ஸ்ுஃரஸரிதமலா 
வைஜயந்தீவ காந்தா! 
ஒமிஷடோயஸ்ததான்யோ புவன கருஹ 
பருஹத்ஸ்தம்ப சோபாம்‌ ததெள ந: 
பாதாமேதெள பயோஜோதர லலிததலெள 
பங்கஜாக்ஷ்ஸ்யபாதெள॥ 


காமீரை புஷ்பத்தின்‌ உட்புறம்‌ போன்று மிகவும்‌ மிருது 
வானதிருவடிகள்‌ எங்களைக்காப்‌। தாக! அவழ்றிலொன்று முன்பு 
(தீரிவிக்ரம ாவீதார காலத தில்‌) பச்சை மரகத மணக கொடித்‌ 
தம்பம்போல்‌ அதாயத்தில்‌ பரவியதே அதிலிருந்து அதாச கங்கை 
பிரவகித்தது. பூமியில்‌ இருந்த மற்றொரு கால்‌ பூவோகமாதிய 
வீட்டின்‌ நடுவீட்டுக்‌ துண்போல்‌ இருந்ததே! 
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ஆக்ராமத்ப்யாம்‌ தரிலோகீ மஸுரஸாுரபத்‌ 
தத்சக்ஷணாதேவ ந தொள 
யாப்யாம்‌ வைரோ சநீந்த்ரெள யுகபதபி 


விபத்ஸம்பதோ ரேகதாம்‌ 
தாப்யாம்‌ தாம்ரோத ராப்யாம்‌ முஹுரஹமஜிதஸ்‌ 
யாஞ்சிதாப்யாமுடாப்யாம்‌ 
ப்ராஜ்யை ச்வர்ய ப்ரதாப்யாம்‌ பரணதிமுபகத: 
பாதபங்கேருஹாப்யாம்‌ ॥ 
மூவுலகையும்‌ ஆக்ரமித்த நிருவடித்தாமரைகளால்‌ அசுரத்‌ 
தலைவரான வைரோசனியும்‌ சுரபதியான இந்திரனும்‌ ஒரே 
சமயத்தில்‌ விபத்துக்களையும்‌, ஸம்பத்துக்களையும்‌ முறையே 
அடைவிக்கப்பட்டனர்‌. இரிவிக்ரம்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அந்த 
இருவடிகள்‌, சிவந்ததலத்தையுடையனவாயும்‌, அளவற்ற ஊச்வரியம்‌ 
நல்ருபவையாரயும்‌ மினிர்கின்றன. அவற்றிற்கு நமஸ்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌. 
(14) 
IT fsa deff 
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யேப்யோ வாண ஸ்சதூக: சாம்த உதுபூத 
ஆதிஸர்கேப்ரஜாநாம்‌ 
ஸாஹஸர்‌ சாபிஸங்க்யா ப்ரகடமபிஹிதா 
ஸாவவேதேஷஃயேஷாம்‌ 


வ்யாப்தா விச்வம்பராயை ரதிவிதததநோ: 
விச்வமூர்தேோவிரோஜோ 
விஷணோஸ்தேப்யோ மஹத்ப்ய: ஸததமபி 
நமோஷஸ்வத்வங்க்ரி பங்கேருஹேப்ய: ॥ 
ப்ரஜைகளைமுதலில்‌ சிருஷ்டுக்கத்‌ தொடங்கிய பொழுது 
நான்காவது வர்ணம்‌ விஷ்ணுவின்‌ எந்த கிருவடிகளிலிருந்து 
தோன்றியதோ, எவை கணக்கில்‌ ஆயிரம்‌ என்று எல்லா வேதங்‌ 
களிலும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்ட தோ, விராட்‌ புருஷனான 
விஷ்ணுவின்‌ எந்த நருவடிகளால்‌ பூலோகம்‌ முழுதும்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, அந்த திருவடிகளுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


(15) 


விஷ்ணோ: பாதத்வயாக்ரே விமலநகம்ணி 
ப்ராஜிதா ராஜதேயா 
ராஜீவஸ்யேவ ரம்யா ஹிமஜலகணிகா 
ல்ஙக்ருதாகரா தலாலீ। 
அஸ்மாகம்‌ விஸ்மயார்ஹாண்யகில ஜனமந: 
ப்ராரத்தந்யா ஹி ஸேயம்‌ 
தத்யா தாத்யா நவ்யா ததிரதிருசிரா 
மங்கலான்யங்குவீநாம்‌ ॥ 
விஷ்ணுவின்‌ இரண்டு கால்‌ நுனிகளிலும்‌ தய நசுங்‌ 
கரூடன்‌, பனித்துளியுடன்‌ கூடிய தாமரையிதழ்‌ போன்று விளங்கும்‌ 
விரல்‌ கூட்டம்‌ தமக்கு வியக்கத்‌ ககும்படி மங்களங்களை 
பழங்கட்டும்‌. 
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யஸ்யாம்‌ த்ருஷ்ட்வாமலாயாம்‌ ப்ரதிக்ருதி மமரா: 
ஸம்பவந்த்யா நமநத: 


ஸேந்த்ரா: ஸாந்த்ரீக்ருதேர்ஷ்யாஸ்த்வபரஸஃர 
குலாசங்கயாதங்கவந்த: 
ஸா ஸத்ய: ஸாதிரேகாம்‌ ஸகல ஸுககர்‌ம்‌ ஸ்ம்பதம்‌ 
ஸாதயேந்ந: 
சஞ்சச்‌ சார்வம்‌ சுசக்ரா சரண நலிநயோ: 
சதரபாணோர்‌ நகாலீ॥ 


இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ நமஸ்கரிக்கும்‌ போது 
விஷ்ணுவின்‌ நகங்களில்‌ தங்களது உருவத்தைப்‌ பார்த்து வேறு 
நேவர்களின்‌ உருவமோ என சங்கத்து கவலை கொண்டவர்களாய்‌ 
அதி விடுகிமார்கள்‌. அப்பபு ப்பட்ட பளபலக்கும்‌ காந்தி நரணங்‌ 
களையுடைய சக்ரபாணியின்‌ நகஸமூகம்‌ எங்க ருக்கு செல்வத்தை | 
சோப்பதாக! 


ப ாதாம்போஜன்ம ஸேவாஸமவநத ப ராத 
பாஸ்வததிரீட 


பரதயுப்தோச்சாவசாச்மப்ரவா காகணை: 
சித்ரிதம்யத்விபாதி | 
நம்ராங்காநாம்‌ ஹரேர்நோ ஹரிதுபல மஹா கூர்ம 
ஸெளந்தர்ய ஹாரி 
சீசாயம்‌ ச்ரேய:ப்ரதாயி ப்ரபதயுகமிதம்‌ 
பராபயேத்‌ பாப மந்தம்‌ ॥ 
ஹரியின்‌ புறங்கால்களிரண்டும்‌ வணங்யெவர்களின்‌ 
பாபத்தை நீக்கட்டும்‌, அவை இயல்பாகவே ச்ரையஸை 
கொடுப்பன. பச்சைக்கற்களால்‌ அமைக்கப்பட பரும்‌ அமை 
வடிவழகு கொண்டவை. காலில்‌ விழுந்து வணங்கும்‌ தேவர்களின்‌ 
கிர்டத்திலுள்ள வைரக்‌ கற்களின்‌ நிறம்‌ நிழல்‌ படிந்து மிக அழகாகத்‌ 
தோற்றமளிக்கன்றன இவை. 
(18) 


்ணனி்னின்னரினானாா்‌, TED | 
எழ எரர்‌ ரரி? எஎனனானள்‌லி ஈம்‌ | 


ஸ்ர்மத்யெள சாருவ்ருத்தே கரபரிமிலனானந்த 
ஹருஷடே ரமாயா: 
ஸெளந்தர்யாட்‌ யேந்த்ர நீலோபல 
ரசிதமஹாதண்டயோ: காங்கிசேஎரே |! 


ஸ்ூரீந்த்ரை: ஸ்துயமாநேஸார குலஸுகதே 
ஸ்திதாராதிஸங்கே 


ஐங்கே நாராயணியே மு ஹாரபிஜஐயதா 
மஸ்மதம்ஹோ ஹரந்த்யெள । 
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பகைவரை அழித்து கேவர்க்கு ஸை *கமவித்து காக்கும்‌ 
ஒாபர்யணனது முழங்கால்கள்‌ எங்கள்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கி 
விளங்கட்டும்‌. சான்றோர்‌ போற்றுமளவு உருண்டு திரண்டவை; 
லக்ஷ்மிதேவியின்‌ கை வருடல்‌ காரணமா ஸுகம்‌ நேடியவை. 
நோர்ததியான இந்தா நீலக்கல்லால்‌ ப தண்டங்களின்‌ 


அழகையும்‌ கொண்டவை. 
(19) 
roel wT qed <ai d 
JATPRR fare af gene wT =: || 


ஸ்ம்யகஸாஹயம்‌ விதாதும்‌ ஸமமிவஸததம்‌ உஐங்கயோ: 


கிந்ந்யோர்யே 
பாரீப்தோரு தண்டத்வய பரணக்ருதோத்தம்ப 
பாவம்‌ பறேதே | 
சித்தாதர்சம்‌ நிதாதும்‌ மஹிதமிவ ஸதாம்‌ தே ஸமுத்‌ 
காயமாநே 
வருத்தாகாரே விதத்தாம்‌ ஹ்ருதி முத மஜித 
ஸ்யாநிசம்‌ ஜனுநீந: 
சோர்ந்து போன்‌ முழங்கால்களுக்கு ஈற்று நல்ல உதவி 
செய்ய எண்ணியும்‌, பாரமாக இருக்கும்‌ தொடைகளைத்‌ தாங்க 
வேண்டியும்‌ சற்று முன்‌ கள்ளி அமை ந்தவையும்‌, நல்வோரின்தூய 
[॥னக்கண்ணாடியை வைக்கும்‌ பேழை போன்றிருப்‌ பவையும்‌ 
உருண்டு இருப்பவையுமான விஷ்ணுவின்‌ முட்டிக்‌ கால்கள்‌ 
எமக்கு மகிழ்ச்சி பொங்கச்‌ செய்யட்டும்‌. 
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. (20) 
ng: raf Reve oud ws 


IS TI Rl Tener FFT i Frere li 
தேவோ பீசிம்‌ விதாது: ஸபதிவிததகெள கைடபாக்யம்‌ 
மதும்சா 
ப்யாரோப்யாரூடகர்வாவதி ஐலதி யயோராசீ 
தைகயெள ஜகாந 
வருத்தாவன்யோன்ய துல்யெள சதுரமுபசயம்‌ 
பிப்ரதாவப்ரரீலெள 
ஊரூசாரூ ஹரேஸ்தெள முதமதிசயி நீம்மான்ஸே 
நோ விதத்தாம்‌ ॥ 


ஹெர்‌, முன்பு பிரம்‌ மதேவனுக்கு பயம்‌ காட்‌ டிய மதுதைட 
டாஸர்களைதன்‌ தொடையின்‌ மீது ஏற்றி சமூத்ரத்தில்‌ வதைத்கார்‌. 
அந்த தொல ட்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று இணையானவை. அ [றகியவை, 
பெருத்து உருண்டு மிருப்பவை. அனவை எமக து வெகுவான 
பகிழ்ச்சியைதந்தருளட்டும்‌. 


பீதேந த்யோததே யத்‌ சதுரபரிஹிதே நாம்பரேணாத்‌ 
யுதாரம்‌ 
ஜாதாலங்காரயோகம்‌ சலமிவ ஐஜலகதேோர்வாட 
வபாகனிப்ரபாபி:। 
ஏதத்‌ பாதித்ய தாந்நோ ஐகந மதிக நாதேனஸோ 


மானனீயம்‌ 
ஸாதத்யேநைவ சேதோவிஷய மவதரதபாது 
பிகாம்பரஸ்ய॥ 
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பீதாம்பரனான விஷ்ணுவினுடைய போற்றத்தக்கதும்‌ 
அடிக்கழி மனதிற்கொள்ளப் படுவதுமான குஹ்யப்ரகதேசம்‌ 
எங்களை பெரும்பாபத்தினின்று காத்தருளட்டும்‌. அந்த ஜகன 
பரதேசம்‌ அழகாக அணியப்பட்ட மஞ்சள்‌ பட்டினால்‌ மிக . 


நேர்த்தியாக உள்ளது. பாடவத்தயின்‌ ஒவிகளால்‌ சமூத்ர ஜலம்‌ 


போன்று ஒப்பனை கொண்டதாயுமிருக்கிறது. 
(22) 
YET TAI ப்பத்‌ erate வில்வ! qarzel 


வில்‌ வவ வில்‌ த்‌ 


யஸ்யா தாம்நா தரிதாம்நோ ஐகநகலிதயா 
பராஜதேஃங்கம்யதா பதே: 


மகுயஸ்தோ மந்தராத்ரி: புஜகபதி 
மஹாபோக ஸந்நத்த மத்ய: । 
காஞ்சீஸா காஞ்சநாபா மணிவரகிரணை 
ுல்லஸதபி; பரதீப்தா 


கல்யாம்‌ கல்யாண தாதர்‌ மம 
மதிமநிசம்‌ கம்ரரூபா கரோது॥ 


ஸ்ரீம்ந் நாராயணனுடை ॥ இடுப்பில்‌ அணியப்பட்ட எந்து 
ஒட்டியாணப்‌ பட்டையால்‌, கடல்‌ நடுவில்‌ இருப்பதும்‌, 
வாஸ்ுகயின்‌ நீண்ட உடல்சுற்றிய நடு பாகத்தையுடையதுமான 
மந்தர மலைபோல்‌ அவரது உடல்‌ விளங்கிறதோ, தங்கமய 
மானதும்‌. பல நல்ல வைரங்கள்‌ பதித்து அழகிய தோற்ற 
முடையதுமான அந்த ஒட்டியாணம்‌ என்‌ புத்தியை யோக்ய 
மானதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. 
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TUTTE TUM | 
னிவன்‌ qd fg 
MTT TTR ag Tree 1 
உந்நமரம்‌ கம்ரமுச்சை ௬ுபசிதமுத பூத்‌ யத்ர 
பதரைர விசித்ரை: 
பூர்வம்‌ கீர்வாண பூஜ்யம்‌ கமலஜமது பஸ்யாஸ்‌ 
பதம்‌ தத்‌ பயோஜம்‌ । 
யஸ்மிந்‌ நீலாசம நீல ஸ்தரலருசிஜலை: 
பூரிதே கேலி புத்யா 
நால்காக்ஷஸ்ய நாபீஸரஸி வஸது 
நஸ்சித்தஹம்ஸ:சிராய ॥ 
தாமரைக்‌ குண்ணனான நாராயணரின்‌: நாபியாதிய 
வாளியில்‌ நீலமணி போல்‌ நீலம்‌ ரன சலசலக்கும்‌ தண்ணீர்‌ நிரம்பி 
வழிகிறது. அந்த தாடகக்தில்‌ எங்கள்‌ மனமாகிய அன்னப்பறவை 
விளையாடும்‌ எண்ணத்தில்‌ வெகுநாட்கள்‌ தங்கலாமே! அந்த 
நாபியில்‌ தானே நெடிதுயர்ந்த அழகிய ஒரு தாமரை விசித்ரமான 
இலையுட ன்‌ பிரம்மகே வனுக்கு இருப்பிடமாக வளர்ந்தது! 
(24) 


ள்‌ ர ண 
lazia: beerenfiaRe frei fife auido | 
HITTIN STANTS J oT Ai 
“Tele MIATGEATATHATT STITT I: 1 
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பாதாலம்‌ யஸ்யநூலம்‌ வலயமபிதிசாம்‌ 
பதரபங்க்திம்‌ நதேகந்தரான்‌ 
வித்வாம்ஸ: கேஸராலீ: விதுரிஹ விபலாம்‌ 
காணிகாம்‌ ஸ்வாணசைகல்‌ம்‌ । 
பூயாத்காயத்‌ ஸ்வயம்பூ மதுகரபவனம்‌ 
பூமயம்‌ காமதம்நோ 
நூலீகம்‌ நாபிபத்மாகரபவமுரு 
தந்நாக சய்யஸ்ய செளரே:।। 


2 த 


அநிசேஷனாகதிய படுக்கையுடை ம! செளரியின்‌ நாபி 


தடாகத்தில்‌ அமைந்த, ரீங்கார கானம்‌ செய்யும்‌ பிரம்மனாகிய 


வண்டின்தாமரையவீடு எங்கள்‌ விருப்பங்களை அருளுவதாகட்டும்‌. | 
அந்தகட்டிடத்தின்‌அடித்தலம்‌ பாகாலமென்றும்‌, இதழ்‌ வரிசைகள்‌ | 
துசைகளின்‌ வட்டம்‌ என்றும்‌, கேஸரங்கள்‌ மலைகள்‌ என்றும்‌: 


கர்ணிகை மேருமலை என்றும்‌ அறிந்தவர்கூறுவர்‌. 
| (25) 


ஆகெள கல்பஸ்ய யஸ்மாத்‌ ப்ரபவதி விததம்‌ 
விசவமேதத்‌ விகல்பை: 
கல்பாந்தே யஸ்ய சாந்த: ப்ரவிசதி ஸகலம்‌ 
ஸ்தாவரம்‌ ஐங்கமம்ச | 
அக்யந்தாசிந்த்யமூாதே: சிரதர 
மஹித ஸ்யாந்தரிக்ஷ ஸ்வரூபே 
கஸ்மின்‌ அஸ்மாகமந்த: கரண 
மதிமுதா கர்டகாத்‌ கரோடப ாகே। 


யுக ஆரம்பத்தில்‌ இந்த உலனைம்‌, பல 


பல்‌ 


வேறு பாடுகளோடு எந்த ஒரு அல்குளிலிருந்து உண்டாகிறதோ,, 


அதேபோல்யுகமுடிவில்‌ எங்கு அனைத்து ஸ்தாவர ஐங்கமங்களும்‌ | 


» 
1] 


ஒடுங்குகின்றனவோ அதே அந்த அந்தரிக்ஷ ரூபமான பரமனின்‌ 
அஃகூளில்‌ நமது அந்த:கரணம்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ விளையாடட்டும்‌. 


ad 


